SEDMOPOČETNÍCI

Svätí Cyril a Metod a ich piati najvýznamnejší slovenskí učeníci a spolupracovníci – svätí Gorazd, Kliment, Naum, Angelár a Sáva sa označujú aj ako svätí Sedmopočetníci. Stáli pri zrode samostatnej slovenskej Cirkvi a tým i štátnosti, kultúry a vzdelanosti. Vo východnej cirkvi sa nazývajú tiež Osvietitelia, Učitelia a Apoštoli Slovanov. Liturgickú spomienku majú 27. júla, keď si pripomíname Gorazda a jeho spoločníkov.
Číslo sedem je biblickým symbolom plnosti a v prípade Sedmopočetníkov vyjadruje  práve túto plnosť Božieho požehnania pri ich apoštolskej činnosti. K družine Konštantína Cyrila a jeho brata Metoda neodmysliteľne patrili aj iní žiaci a spolupracovníci, ktorých bolo omnoho viac ako sedem. Máloktorých však poznáme po mene. V dobových správach sú zaznamenaní iba najvýznamnejší: Gorazd, Kliment, Naum, Angelár, Sáva a Laurentius. O tých ostatných sa dozvedáme iba sporadicky z rôznych historických prameňov. Konštantín Preslavský, nazývaný aj Presbyter, bol tiež Metodovým žiakom, ktorý pochádzal zo Slovenskej zeme a po vyhnaní účinkoval v bulharskom hlavnom meste Preslave. V benediktínskom kláštore v Reichenau sa v zachovaných dokumentoch z 9. stor.  dozvedáme z Knihy bratstva o ďalších Metodových spolupracovníkov, kde sú zapísaný spolu s jeho menom. Sú to Leon, Ignatios, Joakin, Symeon, Dragais, Lazarus. 


Sir. 44,1-3
„Chváliť nám patrí slávnych mužov, svojich otcov podľa ich činov, svojou odvekou veľkodušnosťou. Jedni panovali vo svojich ríšach, boli to slávni mužovia pre svoju udatnosť, (iní), obdarovaní múdrosťou, svojimi rečami zvestovali svoju prorockú dôstojnosť.“







ÚVAHY NA KAŽDÝ DEŇ DEVIATNIKA  (1.-9. DEŇ)

Prvý deň
PÍSOMNÁ KULTÚRA SLOVÁKOV

Cyrilo-metodské dedičstvo 
Je veľmi dôležité poznať svoj národný poklad. Slovenský národ má vo svojom "dedičstve otcov" hneď niekoľko vzácnych "klenotov". Abeceda je jeden zo symbolov osobitnej kultúry, a teda i národnej identity. Prvé slovenské písmo - hlaholiku Slovákom doniesli ako dar v 9. storočí Konštantín a Metod s odkazom byzantského cisára Michala: "aby ste sa aj vy pripočítali k národom veľkým, ktorí Boha slávia svojím rodným jazykom".[footnoteRef:2] Vďaka tomuto písmu sme dostali do vienka Božie slovo - Sväté písmo, preložené do slovenského jazyka už v 9. storočí, ako máloktorý národ v tom čase.  [2:   porovnaj Život Konštantína Cyrila a Metoda, Matica Slovenská, Martin 2013, s. 13] 


Kliment Slovenský vo svojom diele Pochvalné slovo Cyrilovi a Metodovi hovorí: Konštantín Filozof spolu s bratom Metodom „západné Panónske a Moravské krajiny osvietili, ako slnce zasvietiac temnotu hriechov odohnali, a učeníkov ich naučili celému cirkevnému poriadku.Zákon Boží spolu obidvaja preložiac, novému národu ho doniesli, písmená mu urobiac. Prešli odtiaľ do západných krajín zvestujúc slovo Božie v národe novom a celý cirkevný zákon preložiac z  gréckeho na ich jazyk im odovzdali.  
Posvätiac prectihodného a pobožného Metoda na arcibiskupstvo, na stolec sv. Andronika apoštola v Panónii, spomedzi sedemdesiatich (apoštolov), pustili ho do krajín slovenských učiť v ich  jazyku. Kniežatám tej krajiny, Rastislavovi, Svätoplukovi a Koceľovi napísali list: Biskup Hadrián, sluha všetkých sluhov Božích, k Rastislavovi, Svätoplukovi a Koceľovi. [footnoteRef:3] [3:  Pochvalné slovo Cyrilovi a Metodovi od biskupa Klimenta, In Stanislav, Ján: Životy Slovanských Apoštolov, MS Martin 1950, s. 102 - 111] 

Svedectvo Jána Exarcha[footnoteRef:4] bulharského hovorí  o cyrilometodejskom preklade Svätého písma: „Pretože teda svätý človek Boží, Konštantín, Filozof rečený, mnohé námahy prijmúc, ustrojac písmená slovenských kníh a z Evanjelia a Apoštola prekladajúc výber, koľko len stihol živý v svete tomto temnom, toľko preložil... a arcibiskup Metod, brat jeho, preložil všetky ostatné knihy (SZ) z gréckeho jazyka na slovenský. Lebo tých 60 bol preložil už Metod, ako som počul.“[footnoteRef:5]Historické správy uvádzajú, že okrem Konštantína Filozofa a Metoda aj "Gorazd, Kliment, Naum a Sáva venovali mnoho práce slovenským knihám".  [4:  Ján exarcha (= zástupca patriarchu) patril do spisovateľskej družiny bulharského cára Simeona (893—927).]  [5:  z Prológu k bohosloviu Jána exarcha, In Stanislav Ján: Životy slovanských apoštolov Cyrila a Metoda v legendách, MS Martin 1950] 


V Proglase - našom prvom literárnom klenote - položil Konštantín Filozof základy slovenského národného bytia na vysokú duchovnú úroveň a tak u Slovákov prepojil národné s kresťanským do neodmyslitelnej jednoty.

PROGLAS
„A preto čujte, čujte toto, Sloveni[footnoteRef:6]: Dar tento drahý vám Boh z lásky daroval. počujte všetci, celý národ Slovenský, počujte Slovo, od Boha vám zoslané,  [6:  Sloveni je starobilý názov dnešných Slovákov] 

Bo taký čuch, čo vôňu kvetu nevníma, akože môže zázrak Boží pochopiť? Bo také ústa, ktoré sladkosť necítia, človeka činia, akoby bol z kameňa. A ešte väčšmi od človeka z kameňa je mŕtva duša, každá duša bez písmen.
Bo kto by túto prostú pravdu nevedel: tak ako semä, ktoré padlo na nivu, tak isto každé ľudské srdce na zemi dážď Božích písmen potrebuje pre seba, aby plod Boží vzrástol v ňom čo najväčšmi. 
Lebo kto totiž prijme tieto písmená, tomu sám Kristus svoju múdrosť vyjaví a vaše duše písmenami posilní i skrze apoštolov, skrze prorokov. 
Lebo sú bez kníh nahé všetky národy, bo nemôžu sa boriť v boji bez zbroje s protivníkom a duší našich záhubcom, odsúdené sú večnej muke za korisť.“

Modlime sa slovami slovenských učeníkov z 9. storočia:
Aké len chvály možno vzdať vám, čo ste sa namáhali toľko pre Krista. Vám, čo ste nehľadali časné a pominuteľné veci, ale iba večné a nekonečné, kríž Kristov mužne na ramä prijmúc a tak zem hriechom spustnutú očistiac, zorali a zasiali duchovné semä a čisté žito Cirkvi priniesli. Blahoslavený jazyk váš, ktorým rozsievali ste duchovné slová na spasenie nesčíselného národa Slovenov. Bohom vdýchnutý dar od Boha prijmúc, mrak nevedomosti všade ste zahnali.[footnoteRef:7]  [7:  Pochvalné slovo Cyrilovi a Metodovi od biskupa Klimenta, In Stanislav, Ján: Životy Slovanských Apoštolov, MS Martin 1950, s. 102 - 111] 

Vrúcne ďakujeme Bohu za vieru i písmo, ktoré sme dostali skrze vás  sv. Cyril a Metod, ako za dar pre celý Slovenský národ i všetky jeho pokolenia. Prosíme, aby nám na orodovanie Sedmopočetníkov, Pán  zachoval dar viery. 


Druhý deň
KONŠTANTÍN FILOZOF

Hymnická skladba Pochvala Cyrilovi Filozofovi vznikla v čase pohrebu sv. Konštantína Cyrila v roku 869 ako spomienková reč. Pôvodný text bol napísaný v Ríme jedným z najbližších slovenských učeníkov solúnskych bratov, Klimentom Slovenským. Z Pochvalného slova možno vybadať, akú úctu prechovávali k nim ich slovenskí žiaci. 

PAMÄŤ A POCHVALA CYRILOVI FILOZOFOVI[footnoteRef:8]OD BISKUPA KLIMENTA [footnoteRef:9] [8:  Preložené podľa rukopisu zo 14. stor. uloženého v knižnici Akadémie v Zagrebe. In J. Stanislav: Životy slovanských apoštolov Cyrila a Metoda v legendách, MS Martin 1950, s. 112. Štylisticky upravené aj podľa: Kútnik-Šmálov, Bratislava 1999, s. 182]  [9:   Klimenta Slovenského - významného učeníka sv. Cyrila a Metoda, mktorý je aj autorom Života Konštantína ] 


Pamäť a pochvala preblaženého otca nášho i učiteľa slovenského[footnoteRef:10]  národa, Cyrila Filozofa [10:  Jediný slovanský národ, u ktorého Konštantín Filozof pôsobil, boli moravskí Sloveni - dnes Slováci a Moravania. Podľa Stanoviska slovenských historikov, archeológov a jazykovedcov prepisujeme názov Slovieni historicky oprávneným menom Sloveni popr. Slováci.] 

 „Preblažený otec a učiteľ náš Cyril opustil všetku krásu tohto žitia, dom i bohatstvo, otca i mater, bratov i sestry. Od mladi čistotou bol ako anjel, odkláňajúc sa i utekajúc od slastí života, ustavične prebýval v žalmoch a spevoch, duchovnou náukou sledujúc jedinú cestu, ktorou by vzišiel na nebesia. Preto aj z jeho pier plynula milosť Božia Pavlovo dedičstvo naplnil, keď prelietal ako orol na všetky strany od východu na západ a od severu na juh. U Kozárov a Saracénov, keď šlo o svätú vieru na zhromaždeniach sa objavil a trojsvetlými žiarami ako slnce sa skvejúc všetky ich bludy vyvracal. 
Slovenskému národu, pohrúženému v nevedomosti a temnote hriechov, milosrdenstvo nášho Pána Ježiša Krista a láska k ľuďom určila ho za pastiera[footnoteRef:11] a učiteľa. I zatvoril ústa vlkom, trojjazyčným heretikom, ktorí závisťou omráčení hovorili, že nesluší sa iným jazykom Boha sláviť, len Židom, Rimanom i Grékom, a zlobou účastníkmi Pilátovými sa učinili. Ich bludy porazil jasnou rečou, hovoriac silou Svätého Ducha. Prorocky vyjasnil jazyky zajakavé a písmenami všetkých na cestu spasenia naprával. [11:   Z textu vyplýva, že Konštantín Filozof bol biskupom Slovákov - "pastier" bolo synonimum biskupa. Obraz biskupa ako pastiera stáda je z Prvého listu apoštola Petra (1Pt 5,1-4) Preto i biskupská berla je znakom pastierskej moci biskupa, ako strážcu stáda, čiže veriacich.] 

I preložiac celý cirkevný poriadok z gréckeho do slovenského jazyka, šiel do Ríma vedúc na zdokonalenie vybrané svoje stádo. S radosťou dokončil beh svojho života, lebo Pán Boh si vyvolil, aby najctihodnejšie jeho telo tu v Ríme spočinulo. 
Uctiac si i jeho trudy i chodenie, nemožno už nikomu vzdať podobnú pochvalu, lebo hoci aj zažiaril ako posledný, prevýšil všetkých. Ako aj dennica, naposledy vychádzajúca, svetlosťou svojou všetok hviezdy zbor ožaruje, slnečnými žiarami svetlo prerážajúc, tak i tento preblažený otec a učiteľ národa nášho, viac ako slnko Trojičnými žiarami skvejúc sa, zjavením  osvietil nesčíselný ľud, v tme nevedomosti ležiaci. 
No predovšetkým, bohotkaným vencom zviazal mnohokmeňový národ slovenský, lebo k tomuto bol poslaný tento nový apoštol. Z jeho úst vyvrel prameň oživujúcich slov, napájajúcich našu vyschnutú suchotu. 
Velebím výrečný jazyk tvoj, ktorým môjmu národu[footnoteRef:12] zahrmel si ako hrom, Trojvečného Božstva žiarou svietiac, mrak hriechov si odohnal.  [12:  Kliment v tejto pamiatke označuje štyri razy národ, v ktorom Konštantín pred smrťou účinkoval slovným spojením „môjmu národu“, pričom text pochádzajúci z neskoršej juhoslavskej redakcie tri razy tento výraz vynecháva. J. Stanislav: Starosloviensky jazyk, SPN, Bratislava 1978, s. 252] 

Velebím cnostné ruky tvoje, ktorými môjmu národu dážď Božieho poznania vzišiel, napájajúc rosou prýštiacou z Boha naše srdcia suchopárom hriechov vyprahnuté. 
Velebím bohodvižné prsty tvoje, ktorými môjmu národu napísaná bola Božia múdrosť, utajená mnohým, ktorá odhaľujúc tajomstvá Božieho poznania oslobodzuje od jarma hriechu. 
Velebím zlatožiarne útroby tvoje, z ktorých môjmu národu prúdi živá voda padajúca z výšin skrze tvoje modlitby.[footnoteRef:13]  [13:  živá voda Ducha Svätého – porovnaj Jn 7,37] 

Velebím tvoju presvätú dušu, ktorou sa rany hriechov v našich dušiach zahojili a duchovnými slovami rozum do našich sŕdc zasial. 
Velebím preslávny chrám, v ktorom leží tvoj mnohoumný, o Bohu hovoriaci nástroj. 
Velebím to mesto (Rím), ktoré podľa Božieho zámeru prijalo tretieho dovŕšiteľa, lebo blahoslavený tento zjavne doplňuje to, čo chýbalo oným dvom vznešeným svetlám (Petrovi a Pavlovi). Preto Hospodin Boh ustanovil, aby s nimi prijal dôstojné odpočinutie. Spočinul s pokojom v Pánovi v rokoch od stvorenia sveta 6377(869) mesiaca februára v 14. deň. ...
S nimi modli sa, svätý učiteľu, za nás, uctievajúcich tvoj preslávny skon, na slávu presvätej Trojice, Otca i Syna i Svätého Ducha. Lebo jemu patrí všetka sláva i česť i poklona, Otcovi i Synovi i Svätému Duchu, teraz i vždycky i na veky vekov.                                       Amen.“ 

Modlime sa:
"Čistá duchovná pamiatka svätých usídlila sa v čistote tvojho srdca, preblahoslavený Cyril. Aj voči zlým duchom si sa osvedčil ako veľký prenasledovateľ a nielen strašných, ale aj skrytých nemocí lekár. Keďže teda požívaš dôveru u Boha, milovníka  ľudí,  neúnavne  oroduj  za  naše  poškvrnené  duše a telesnú voľnosť.
Ó sladký učiteľ Cyril! Ó, tichá reč, ó, milosrdné srdce a myseľ premúdra! Ako vzácny drahokam skvejúci sa na okrajoch vložil ťa Kristus do koruny Cirkvi. Pamätaj na nás hriešnych u Boha, svojimi modlitbami. Učiteľ zbožnosti, pros Krista Boha, nech udelí odpustenie hriechov tým, čo              s láskou uctievajú tvoju svätú pamiatku."[footnoteRef:14] [14:  tamže] 




Tretí deň
PRVÝ ARCIPASTIER SLOVÁKOV - METOD

Zo Služby Metodovi od Konštantína Preslavského, Metodovho slovenského žiaka, sa dozvedáme zaujímavé detaily a súvislosti, ktoré potvrdzujú skutočnosť, že existovali dve slovenské zeme - moravská a panónska, ktoré tvorili samostatné slovenské kniežatstvá, kde vládol Koceľ a Svätopluk. Konštantín Presbyter hovorí o ľuďoch z Moravy a Panónie, odkiaľ museli odísť, aby sa zachránili pred prenasledovaním franským duchovenstvom, nazývaných tiež „trojjazyčníci“. 
 Na pamäť velebného otca Metoda, učiteľa Slovenov: „Opustil si, Metod, rodinu i vlasť, ženu i deti, rozhodol si sa, svätý učiteľ, žiť na pustatine so svätými otcami, preslávny. Prejavil si sa ako opravdivý nástupca slávneho apoštola Andronika a okrášlil si tolicu svätej cirkvi panónskej.
Kto môže vypovedať skutky i príkoria, ktoré si okúsil od diabolských trojjazyčníkov? Teba, Metod, slávny svätec, prosíme, stádo svoje rozohnané bludármi, modlitbami zachovaj si v pravovernej viere.
Verného Metoda všetci ľudia ospevujeme a s láskou velebíme ako veľkého pastiera Slovenov. Teba, blahoslavený, ospevuje krajina moravská, ktorá vlastní tvoje ctnostné telo, i krajina panónska, tebou osvietená. A ľudia ich oboch sa zišli a slávia tvoju pamiatku, súc pohromade, radujeme sa, keď sa dozvedáme o tebe, čnostnom pastierovi.[footnoteRef:15] [15:  Zo služby Metodovi, In Ratkoš: Veľkomoravské legendy a povesti, Bratislava 1990, s. 88-89] 


Modlime sa slovami slovenských učeníkov z 9. storočia:
Svätec Metod, veľká osobnosť našej krajiny, sláva i chvála Slovenského národa, prinášaj ustavičnú modlitbu ku Kristovi, nášmu Bohu, aby naše duše zbavil všetkej biedy a pokušenia. Velební Cyril a Metod, chráňte sväté vám stádo, rozmnožte si ho modlitbami. Blažení učitelia, stojaci po pravici presvätej Trojice, modlite sa ku Kristovi, aby zachoval slovenské stádo vaše.[footnoteRef:16] [16:  Porovnaj: Zo služby Metodovi, In Ratkoš: Veľkomoravské legendy a povesti, Bratislava 1990, s. 88-89
] 




Štvrtý deň
GORAZD  –  PRVÝ SLOVENSKÝ ARCIBISKUP

GORAZD (+886) Prvý slovenský arcibiskup, je v najstarších slovenských prameňoch najviac spomínaný, čo svedčí o jeho mimoriadnom dejinnom význame a morálnej autorite. Pred Veľkou nocou r. 885 Metod v predtuche skorej smrti zvolal zhromaždenie kňazov. Historický prameň Život Metoda o tom píše: „I opýtali sa ho (Metoda) hovoriac: Koho pokladáš, otče a učiteľ ctihodný, za súceho medzi svojimi učeníkmi, aby ti bol nástupcom v tvojom učení? I ukázal na jedného zo známych učeníkov svojich, nazývaného Gorazd, hovoriac: Tento je vašej krajiny slobodný muž, učený dobre           v latinských knihách, pravoverný, to nech bude Božia vôľa i vaša láska, ako aj moja.“ Gorazd bol kňazom, v ktorého náručí 6. apríla 885 Metod dokonal. 
Po Metodovej smrti bol Gorazd jedným z najodvážnejších zástancov slovenskej liturgie v sporoch s Vichingom, čo zaznamenal život Klimentov: „Prvé miesto medzi Metodovými učeníkmi zaujímal Gorazd, ktorého aj sám svätý Metod, keď poznal koniec svojho života, vyhlásil za moravského arcibiskupa. Ale priveľmi opovážlivý zástup kacírov nezniesol to, aby bol Metod aj po smrti ich živým protivníkom, a povedali: „Poďme a potlačme Gorazda a zlapajme ho úkladom .... A ak sa on nechá na žive, tak nám ožije Metod!“ 
A pozbavili Gorazda biskupskej moci a nejakého Vichinga, ktorý bol opojený zúrivosťou kacírstva a opojil ním aj druhých, toho privádzajú na arcibiskupský stolec, lepšie povedané, skrze neho stolec ponižujú.  A nakoľko tento stolec vďaka Metodovi slávnym sa stal, a nad mnohé vynikal, natoľko pre Vichinga do priepasti biedy upadol. Takto uchvátil biskupský úrad protizákonne, na ktorý nemal nijaké právo, sám si osobiac hodnosť, spáchal lúpež a toho, ktorý bol Bohom povolaný – Gorazda - odsotil násilným ramenom hriešnika.„
Gorazd, prvý biskup slovenského pôvodu, sa po smrti arcibiskupa Metoda stal jeho nástupcom. Ako arcibiskup mal prednostné právo i povinnosť zostavovať liturgické texty a písať životy svätých. Preto sa Gorazd pokladá za autora významného hodnoverného historického prameňa hagiografického charakteru Život Metoda, hoci sa v ňom o sebe zmieňuje zo skromnosti v tretej osobe. z toho dôvodu je aj autorom modlitieb v Kyjevských listoch - najstaršej známej hlaholskej pamiatke. 

Gorazdova modlitba 
Pozornosť si zasluhuje najmä 20. modlitba zo štvrtej omše, preniknutá hlbokým vlasteneckým cítením i vážnymi obavami pred náporom franských vojsk a nájazdmi pohanských kočovných kmeňov starých Maďarov. Táto modlitba môže byť aj reakciou na proroctvo sv. Metoda, o ktorom hovorí životopis sv. Klimenta Slovenského. Arcibiskup sv. Metod tu Svätoplukovi predpovedal, že návratom k pohanstvu privedie prekliatie na seba i na celý svoj národ. A tak sa ľahko stane, že ho premôže každý nepriateľ. V životopise sv. Nauma, napísanom po roku 910, sa už hovorí aj o vyplnení tohto proroctva. Dnes vieme, že sa tak stalo okolo roku  906, keď Slovenské kráľovstvo zaniklo. 
Táto modlitba, ktorá nemá vzor v nijakom gréckom ani latinskom liturgickom texte z tých čias, bola zložená v čase, keď bolo kráľovstvo Slovenov-Slovákov, ako ho tu sami nazvali, v najväčšom nebezpečenstve. V každom prípade tento liturgický text slovenského pôvodu z 9. storočia dokazuje vedomie hodnoty vlastnej štátnosti a presvedčenie o osobitej identite Slovákov ako kresťanského národa.

Modlime sa:
Gorazdova modlitba
„Kráľovstvo naše, Bože, milosťou svojou prizri (ochráň) a nevydaj, čo je naše cudzím, a neobráť nás v plen za korisť národom pohanským. Skrze Krista, Pána nášho, ktorý kraľuje s Otcom i so Svätým Duchom.“




Piaty deň
KLIMENT SLOVENSKÝ APOŠTOL JUŽNÝCH SLOVANOV

KLIMENT Slovenský (+916) apoštol južných Slovanov, biskup, učenec, pedagóg, spisovateľ. Pôvodom bol Slovák, pričom Kliment je jeho mníšske meno podľa rímskeho pápeža Klementa z 1. stor., ktorý sa stal pátronom byzantskej misie Cyrila a Metoda u Slovákov. Obsiahlosťou svojej tvorby, aj ako poeta s rozvinutou hymnickou štylistikou, radí sa medzi najvýznamnejších stredovekých pisateľov Európy. Stal sa učiteľom na prvej slovenskej akadémii, ktorú v sídle Rastislava založil Konštantín Filozofna Devíne. Neskôr patril k najbližším pomocníkom arcibiskupa Metoda. Po jeho smrti  v roku 885 začalo na príkaz nemeckého biskupa Vichinga kruté prenasledovanie stúpencov staroslovenskej liturgie, najmä kňazov a diakonov. Po násilnom zlikvidovaní devínskej univerzity a zničení celej staroslovenskej hlaholskej písomnosti, boli jej najpoprednejší predstavitelia uväznení,  mučení a napokon v krutej zime vo februári 886 vyhostení z vlasti. Kliment s Naumom a Angelárom sa dostali do Bulharska. Krátko na to Kliment zriadil v Ochride druhú hlaholskú školu, ktorá sa vďaka nemu stala najznámejším slovanským vzdelávacím centrom. Ako veľká osobnosť slovanskej kultúry na Balkáne bol jedným z protagonistov „zlatého veku bulharskej kultúry“. V roku 893 sa stal prvým slovanským biskupom u južných Slovanov. Zomrel v Ochride, kde je aj pochovaný. 

Podľa nesprávne zaužívanej mienky Kliment, Naum a ostatní vyhnaní učeníci sv. Cyrila a Metoda, ktorých z nášho územia v roku 886 vyhnal Wiching, pochádzali zo starého Bulharska či Macedónska. V staroslovenských textoch však nie je o ich cudzej etnicite ani zmienka. Naopak,  nachádzame tu zmienky o domácom - moravskom, či slovenskom pôvode učeníkov aj o ich pokrvných príbuzných.
Proti všetkým zjavne historicky nepresným a nepravdivým tvrdeniam o  bulharskej identite Klimenta i Nauma stojí jednoznačné vyjadrenie samotného Klimenta, že patrí k národu, ktorému bol Konštantín Filozof  učiteľom. Významný slovenský slavista Ján Stanislav na základe jazykovednej analýzy dochovaných pamiatok dospel k jednoznačnému názoru, že Kliment Ochridský má slovenský pôvod. Vo svojich dielach sa Kliment sám označil za člena slovenského národa, ku ktorému  Konštantín Filozof  a Metod prišli, čiže pôvodom bol Sloven-Slovák. 
 Kliment, ako autor textu Pochvala Cyrilovi, štyri razy tu označuje národ, v ktorom Konštantín pred smrťou účinkoval ako „môj národ“. Uvádza aj jeho etnické i geografické  meno - ide o Slovenov pri Dunaji, dnešných Slovákov. Jazykové črty Pochvaly Cyrilovi ukazujú na 9. storočie a majú výrazné črty strednej slovenčiny. Je isté, že ak by Kliment nebol Slovák, nebol by na území južných Slovanov, používal tak dôverný výraz, dodnes typicky len pre slovenský jazyk, ako je pritakávacia častica ei (hej - áno). Nachádzame ju i v Assemanovom evanjeliári. Z Klimentovej tvorby je zrejmé, že hoci pri Ochridskom jazere strávil 30 rokov a napísal tu väčšinu svojich diel, svojho slovenského jazyka sa ani tu úplne nevzdal. 

Modlime sa:
V bohonosných otcoch oslávme * tajomné poľnice Svätého Ducha. * Oni zažiarili ako obežnice sedemnásobným plameňom, * aby nám ukázali cestu k nebesám, * ich cnosťami sa posväcujú storočia, * mnoho Slovanov výkladom Písma sa obnovuje, * ich perám bola darovaná múdrosť z výsosti, * ako kedysi apoštolom, * takže Božiu slávu jasne zvestovali.* Ohňom Ducha spálili burinu bludárov * i Makedoniov blud dušu hubiaci, * ako Eliáš spálil dve päťdesiatky. * Chodili z miesta na miesto, * kým nepostavili žiarivé znamenie víťazstva nad bezbožnými * a národy kamenného srdca božským krstom očistili. * Preto k nim volajme: „Otcovia, božskí a apoštolom rovní, * prihovárajte sa za nás u Pána, ** aby sa nad našimi dušami zmiloval.[footnoteRef:17] [17:    Sláva: 6. hlas:  zo Služby svätým Sedmopočetníkom, Preklad z gréckeho originálu (Moschopolis 1742): Daniel Škoviera. Úprava textu: Andrej Škoviera. Preklad je neoficiálny. Z ofic. webstránky Gréckokatolikov zdroj:  http://www.grkat.nfo.sk/Texty/sluzba-svatym-sedmopocetnikom.html] 




Šiesty deň
SVÄTÝ NAUM DIVOTVORCA

NAUM (+910) žiak svätých Cyrila a Metoda, jeden zo sv. Sedmopočetníkov. Pramene spomínajú, že pochádzal z veľmožského rodu bohatých spoločenských vrstiev. Na Devínskej univerzite mal hodnosť učiteľa (doktor vied). Naumova životná púť bola úzko spojená s Klimentom Slovenským. Bol jeho najbližší druh a pretrpel s ním mnohé strasti, najmä od vichingovcov. Po vyhnaní z rodnej Slovenskej zeme v roku 886 sa spolu s Klimentom a Angelárom uchýlil do Bulharska. V sídelnom meste bulharskej ríše Pliske a neskôr v Preslave, sa podieľal na založení a činnosti strediska slovanského písomníctva. V Preslavskej škole sa stal významnou osobnosťou, ako o tom svedčí Konštantín Preslavský. V roku 893 prebral učiteľský úrad Klimenta v Ochride (v dnešnom Macedónsku), kde pôsobil v hlaholskej škole. Je autorom známeho obranného spisu „O písmenách“, v ktorom obhajoval hlaholiku. V r. 900 založil kláštor na juhozápadnom brehu Ochridského jazera. Žil hlbokým duchovným a asketickým životom a stal sa zakladateľom a pilierom mníšskeho života medzi južnými Slovanmi. Na tomto mieste umrel 23. decembra 910 a dodnes sa tam nachádza hrob s jeho ostatkami. Kláštor, dnes známy pod menom Monastyr sv. Nauma, sa stal významným pútnickým miestom, kam podnes prúdia zástupy pútnikov. Pre mnohé svedectvá o zázračných uzdraveniach, ktoré sa udiali na jeho príhovor dostal Naum titul divotvorca. Osobitne býva vzývaný ako pomocník pri duševných chorobách a poruchách.
Možno bez nadsadenia povedať, že takú istú rolu akú zohrali svätí Cyril a Metod u Slovákov, zohrali Slováci sv. Kliment a Naum u južných Slovanov. Kliment Slovenský spolu s Naumom sa skrze svoju kultúrno-duchovnú činnosť stali apoštolmi Bulharov a Macedóncov, ba všetkých ostatných Slovanov, dnes vyše 300 miliónov ľudí.


Modlime sa:
Vencami chvály ovenčujme slávnych Sedmopočetníkov, * ktorí zažiarili ako svetlá * a zvestovali nám trojjediného Boha, * Cyrila s Metodom, Klimenta, Nauma so Sávom a Gorazda s Angelárom* neotrasiteľné stĺpy slovanskej cirkvi, * Božím duchom naplnených bojovníkov nášho Slova, * ktorí odháňajú démonské učenie * a modlia sa ku Kristovi Bohu, ** aby našim dušiam daroval pokoj a veľké milosrdenstvo.[footnoteRef:18] [18:    Tropár, 1. hlas, z modlitby ku sviatku Sedmopočetníkov z ofic. webstránky Gréckokatolikov zdroj: http://www.grkat.nfo.sk/Texty/sedmopocetnici.html
] 




Siedmy deň
ANGELÁR, LAURINEC, SÁVA

Historické pramene uvádzajú, že Gorazd, Kliment, Naum a Sáva stáli na čele duchovného i kultúrneho života Slovákov v 9. storočí. O tých ostatných sa dozvedáme iba sporadicky v rôznych historických pamiatkach: „Tí čo zaujímali hodnosť učiteľov, ako Gorazd, a kňaz Kliment, a Laurentius i Naum i Angelár. Týchto a ešte viac iných znamenitých držali spútaných v železách, zatvorených v temnici.“ 
Po mučení a väznení boli všetci vyhnaní z vlasti. ANGELÁR s Klimentom a Naumom sa vydali na juh k bulharským hraniciam. Cez Belehrad sa dostali do Plisky k bulharskému kniežaťu Borisovi. Angelára zveril Boris veľmožovi Časlavovi, ktorý sa však nemohol dlho radovať z jeho prítomnosti. Pramene uvádzajú: „Keď u neho Angelár pobudol krátku dobu, s radosťou odovzdal svoju dušu do rúk svätých anjelov"' (Život Klimentov kap. XVI, 51). Kruté zaobchádzanie vichingovcov a namáhavá cesta do Bulharska pravdepodobne podlomili Angelárovo zdravie. Zrejme až do posledných dní Angelár pokračoval v práci na diele, ktoré začal spolu s ostatnými Sedmopočetníkmi v Slovenskej zemi. Jeho smrť sa datuje približne na rok 886. Ostatky svätého Angelára sa podľa tradície nachádzajú v Berate, dnešnom Albánsku. Pravdepodobne tam boli prenesené v 14. storočí z macedónskej Glavinice. Na juh ich preniesol Kliment a Naum alebo ich učeníci.
Pramene nám o živote LAURINCA (Vavrinca) i Sávu nedávajú takmer žiadne údaje. Z prameňov vieme, že Laurinec patril do okruhu mimoriadne nadaných žiakov a mal titul učiteľa. 
Podľa vedectva Života Klimenta SÁVA bol medzi najvýznamnejšími učeníkmi už na začiatku moravskej misie. Jeho meno svedčí o tom, že bol mníchom[footnoteRef:19]. Viacerí bádatelia sa domnievajú, že Sáva bol tým kňazom (alebo diakonom), ktorého si cisár a pariarcha Fótios ponechali pri Metodovej návšteve v Konštantínopole okolo r. 882. Jeho meno nasvedčuje, že bol mníchom. Nevieme kedy a kde zomrel, ani kde je pochovaný. Jeho úcta je známa zo začiatku 13. storočia. [19:  Meno Sáva je podľa významného vodcu mníšskeho života v Palestíne sv. Sávu Posvätného (439-532), zakladateľa slávneho monastiera sv. Sávu ] 


Služba na počesť Konštantína-Cyrila

Službu na počesť Cyrila, učiteľa slovenského národa. Jedným zo zostavovateľov je aj jeho žiak sv. Sáva:
 „Presvetlé skutky si mal za čnosť, otče, celý svet si prebehol ako včela, ktorá prečistý med Božieho poznania ukladá do sŕdc tých, čo veria v jediného Krista, ktorý prišiel na zem a zbožštil ľudí z nekonečného milosrdenstva a mnohého súcitu....
Krajina Panónska, ktorá ťa má za veľký val a pevnosť proti kacírskemu bludu, blahoslavený, tebou patrične poučená, knihami poráža trojjazyčníkov. Preto keď na teba, múdreho učiteľa, v modlitbách spomíname, vždy oslavujeme Krista.
Píšťalami svojich slov a múdrymi príkladmi, krásou a sladkosťou svojich rečí privolávaš, blahoslavený, ovce do posvätných košiarov.
Ako vzácnu lampadu zaskvievajúcu sa na okrajoch vložil ťa, múdry, Kristus do koruny cirkvi. Pre neho si sa do smrti namáhal a povznášal výchovu veriacich poznaním a zbožnosťou.
Bol  si  žiakom  blahoslaveného  Pavla,  správal  si  sa jeho skutkami, odobral si sa do západných krajín a rozsieval si slovo medzi pohanmi v Panónii.
Cyril,   slávny   učiteľ  cnosti,   naučil  si Moravanov  svojimi dielami Bohu ďakovať tým, že si prekladal z gréckeho jazyka do slovenského zákon Pána a spravodlivosť jeho. Preto sa národy slovanské teraz radujú a slávu Bohu vzdávajú.
Kto môže vypovedať divy Pána, ktoré vykonal so slávnym týmto Cyrilom? Oslobodil ho pred jedom saracénskym a vytrhol zo záhuby úpalom a tým, čo podvracali u Kozárov vieru v Pána, uzamkol ústa jeho jazykom, osladil mu horké vody a na tisíce iných zázračných vecí vykonal.
Ó sladký učiteľ Cyril! Ó tichá reč, ó milosrdné srdce a myseľ premúdra! Ó slová sladšie od medu! Prelietal si oné kraje sťa orol, druhý Pavol a učeník Petrov, v meste ktorého si ráčil spočinúť. Pamätaj na nás hriešnych u Boha, svojimi modlitbami spasže nás.“ [footnoteRef:20] [20:  Služba na počesť Konštantína-Cyrila , In Ratkoš: Veľkomoravské legendy a povesti, Tatran, Bratislava 1990, s. 56-62 
] 


Modlime sa:
Všemohúci a milosrdný Bože, ty si povzbudzoval Metodovych spolupracovníkov Angelára, Sávu, Laurineca a iných, aby pokračovali v apoštolskom diele našich vierozvestov; na ich orodovanie nám pomôž, aby sme aj my dnešnému svetu ohlasovali blahozvesť tvojho Syna a upevňovali jednotu Cirkvi. Skrze nášho Pána Ježiša Krista, tvojho Syna, ktorý je Boh a s tebou žije a kraľuje v jednote s Duchom Svätým po všetky veky vekov. Amen.





Ôsmy deň
OHLASUJTE  EVANJELIUM

Vzkriesený Ježiš dáva misijný rozkaz:
„A povedal im: Choďte do celého sveta a hlásajte evanjelium všetkému stvoreniu. Kto uverí a dá sa pokrstiť, bude spasený; ale kto neuverí, bude odsúdený. A tých, čo uveria, budú sprevádzať tieto znamenia: v mojom mene budú vyháňať zlých duchov, budú hovoriť novými jazykmi, hady budú brať do rúk a ak niečo smrtonosné vypijú, neuškodí im; na chorých budú vkladať ruky a tí ozdravejú.“ (Mar 16,15-18)
Tí, čo sa rozpŕchli pred súžením, ktoré nastalo prenasledovaním prvých kresťanov v Jeruzaleme ohlasovali Evanjelium všade, kam prišli a tak sa začalo šíriť Božie slovo po celom svete. Čosi podobné vidíme i v prípade slovenských učeníkov sv. Cyrila a Metoda:
„Čo sa týka tých, čo zaujímali hodnosť učiteľov, ako tento Gorazd, o ktorom sme sa častejšie zmienili, ktorého ako rodáka z Moravy a zbehlého v oboch jazykoch – i latinskom i gréckom, Metodova čnosť postavila na arcibiskupský stolec, ale zloba kacírov pozbavila stolec ozdoby odstránením tohto muža a tak isto aj kňaz Kliment, muž veľmi učený a Laurentius i Naum i Angelár. Týchto a ešte viac iných znamenitých držali spútaných v železách, zatvorených v temnici.
Po neľudských úderoch, nedajúc svätým ani len prijať pokrm – pretože kacíri nikomu nedovolili hodiť ani kúska chleba služobníkom Krista – oddali ich vojakom, aby títo odviedli každého na rôzne miesta pri Dunaji, odsúdiac nebeských občanov na večné vyhnanie z mesta (Devín - Bratislava). Vojaci, ľudia suroví, lebo to boli Nemci majúci hrubosť od prírody, zväčšiac ju ešte aj podľa príkazu, vezmúc svätých, vyvádzajú ich z mesta a zoblečúc vliekli ich nahých. Takto im títo naraz zapríčinili dvojaké zlo – hanbu a utrpenie od mrazivého vetra, ktorý ustavične duje v podunajskom kraji. Ba aj meče im prikladali na šije, akoby ich zamýšľali zaklať, aj kopije im prikladali k bokom, akoby sa chystali ich prepichnúť, aby títo umierali smrťou nie  iba jednorazovou, ale toľko raz, koľko raz ju očakávali. Aj toto vojakom prikázali nepriatelia. Vojaci ich viedli, a keď už boli ďaleko od mesta nechali ich a vybrali sa nazad do mesta.
A vyznavači Kristovi,  poučení Pánom, ktorý prikazuje tým, ktorých prenasledujú v jednom meste, aby utekali do druhého mesta...boli by sa sklamali, keby neboli ukrývali svoju cestu. Preto sa aj snažili ukrývať pred všetkými očami, trpiac núdzu v pokrme a odeve, zakusujúc všelijaké pohromy. A tak boli donútení od strachu rozlúčiť sa jeden s druhým. I rozišli sa každý inou stranou, podľa vôle Božej, aby viac krajín prijalo Evanjelium.“[footnoteRef:21] [21:  Spoľahlivý historický prameň o udalostiach na Morave po Metodovej smrti je Život Klimentov, zachytený jeho súčasníkmi v 10. storočí. In Stanislav, Ján: Osudy Cyrila  a Metoda a ich  učeníkov  v  Živote  Klimentovom,  Tatran 1963, s. 77-97 ] 


Modlime sa slovami slovenských učeníkov z 9. storočia:
Kliment Slovenský sa takto modlil: "A preto, ctihodní a praví pastieri naši sv. Cyril a Metod, neprestajne modlite sa za vyvolený ľud váš skrúšene. Slabosti naše na seba berúc, zbavte ho strastí, bied i pokušení. Osvieťte im oči srdca i rozum utvrďte, aby dôstojne nasledovali stopy vaše. Z výšin silu dajte, aby dôstojne žijúc v Kristovi, nasledovníkmi práce vašej stali sa i hlásateľmi pravej viery, ktorú ste im dali, aby všetci jednohlasne oslavovali Trojsväté Božstvo, Otca i Syna i Svätého Ducha, teraz i vždy i na veky vekov. Amen."[footnoteRef:22] [22:  Pochvalné slovo Cyrilovi a Metodovi od biskupa Klimenta, In Stanislav, Ján: Životy Slovanských Apoštolov, MS Martin 1950, s. 102 - 111 
] 



Deviaty deň 
JEDNOTA SLOVANOV

Rastislav, svojou prezieravou slovensko-slovanskou koncepciou politiky umožnil sv. Cyrilovi a Metodovi položiť hlbšie základy kresťanskej viery a celej písomnej kultúry pre svoj národ a tým aj pre ostatných Slovanov. Ich misiu podporil diplomatickým úsilím aj svojim utrpením. Ako jedna z najväčších osobností dejín slovanskej kultúry sa pričinil o úplne začlenenie Slovanov do európskej kresťanskej kultúry. Napriek epochálnemu nástupu, sa po smrti byzantských apoštolov ich misia u Slovenov skončila zdanlivým neúspechom. No podobne ako boli prví apoštoli vyhnaní z Jeruzalema a tým rozšírili kresťanstvo po celej zemi, i slovenskí učeníci sv. Cyrila a Metoda boli vyhnaní z vlastnej krajiny, aby Slovo Božie hlásali u ostatných Slovanov. Vďaka tomu veľkolepé apoštolské dielo sv. Cyrila a Metoda stvárňovalo kresťanskú civilizáciu, v ktorej nemalé miesto zaberá rozľahlý svet Slovanov. A základný kameň tohto apoštolského diela bol postavený práve na Slovensku. Preto cyrilometodské dedičstvo je najvýznamnejšia slovenská tradícia a zaujíma ústredné miesto v celých našich dejinách. 
Prosba Spasiteľa “Aby všetci jedno boli.“ (Jn 17,21) sa stala odkazom aj poslednej modlitby sv. Cyrila. To pripomína hlava Cirkvi pápež Pavol VI. vo svojom apoštolskom liste Antiquae nobilitatis ako Slovákom zverený dedičný odkaz, o ktorý sa máme neustále usilovať. Po tejto jednote volal i prvý slovanský pápež Ján Pavol II. a vyzdvihol významný prínos Slovákov k budovaniu európskej duchovnej kultúry a jednoty.
Cyrilometodský kult dodnes zohráva podstatnú úlohu pri vzájomnom zbližovaní sa Slovanov, pretože sa k nemu hlásia katolíci obidvoch obradov, rovnako pravoslávni aj evanjelici. Slovanské cirkvi vytvárajú reálnu možnosť zjednotenia všetkých kresťanov, pretože sú vzácne zjednotené nielen Eucharistiou a hlbokou úctou k Svätej Trojici i Bohorodičke, ale aj spoločným cyrilometodským dedičstvom, umocneným všeslovanskou spolupatričnosťou.

Modlime sa:
Zo Služby svätým Sedmopočetníkom: "Raduj sa, zbor sedmopočetný, * mocná záštita Slovenska, * stĺpy Bulharska, piliere Balkánu, * vodcovia tých, čo vidia Boha! * Na božských dogmách ste pásli Kristov ľud, * duchovného Amaleka ste obrátili na útek. * Horliví zápasníci za Trojicu, * mysle skvelo idúce za svetlom, * šíre more poznania! * Keďže s archanjelmi radostne stojíte pri Trojici, * Krista naliehavo proste, ** aby našim dušiam doprial veľké milosrdenstvo.
Raduj sa, zbor sedmopočetný, * slnko na zemskej oblohe, * lúče a fakle trojslnečného jasu, * nevyčerpateľné prúdy lásky, * svietniky plné jagotu, * nástroje milosti Ducha, * úspešní ohlasovatelia, * nesmierne bohatí pri vysvetľovaní Písem, * predkladatelia zákonov, * vodcovia nahor k plnosti Kristovej, * obyvatelia raja, * Krista naliehavo proste, ** aby našim dušiam doprial veľké milosrdenstvo.
Raduj sa, zbor sedmopočetný, * po nebi chodiaci pozemskí anjeli, * spása a radosť slovanských národov, * slávni Kliment s Naumom a Angelárom, * Gorazd, Metod, Cyril a Sáva, * obratní lekári, * rieky Ducha nevysýchajúce, * vy ste celú zem napojili kázaním, * prsia ponúkajúce mlieko spásy, * ozdoby Múdrosti, * Krista naliehavo proste, ** aby našim dušiam doprial veľké milosrdenstvo.[footnoteRef:23] [23:  Veršové slohy. 5. hlas, podoben: Radujsja postnikov, zo Služby svätým Sedmopočetníkom z ofic. webstránky Gréckokatolikov zdroj:  http://www.grkat.nfo.sk/Texty/sluzba-svatym-sedmopocetnikom.html
] 




Litánie k Sedmopočetníkom

Pane, zmiluj sa, Pane, zmiluj sa.
Kriste, zmiluj sa, Kriste, zmiluj sa.
Pane, zmiluj sa. Pane, zmiluj sa.
Otec na nebesiach, Bože, zmiluj sa nad nami.
Syn, Vykupiteľ sveta, Bože,
Duch Svätý, Bože,
Svätá Trojica, jeden Boh,

Svätá Bohorodička, oroduj za nás
Svätý Cyril, prostredníctvom ktorého nám Boh daroval písmo, 
oroduj za nás!
Svätý Metod, prvý arcibiskup duchovný otec Slovákov
Svätý Gorazd, prvý nástupca sv. Metoda a mučeník slovenskej cirkvi
Svätý Kliment, učiteľ a zakladateľ písomnej kultúry u južných Slovanov
Svätý Naum, učiteľ a „stĺp" macedónskeho mníšskeho života 
Svätý Angelár, mučený a vyhnaný spolu s ostatnými učeníkmi 
zo svojej vlasti 
Svätý Sáva, patriaci medzi popredných učeníkov sv. Cyrila a Metoda

Svätí Sedmopočetníci, neochvejné piliere svätej Cirkvi
Svätí Sedmopočetníci, apoštoli slovanských národov
Svätí Sedmopočetníci, osvecujúci Slovanov svetlom Kristovej náuky
Svätí Sedmopočetníci, zvestovatelia evanjeliovej radosti 
slovanským národom
Svätí Sedmopočetníci, ktorí ste slovenskému národu, ako prvému, 
otvorili brány nebeského kráľovstva

Svätí Sedmopočetníci, zvestovatelia tajomstva Najsvätejšej Trojice
Svätí Sedmopočetníci, darcovia Kristovho svetla pre našich otcov
Svätí Sedmopočetníci, vďaka ktorým sme Božie slovo v rodnom 
jazyku spoznali
Svätí Sedmopočetníci, šíritelia staroslovenskej liturgie
Svätí Sedmopočetníci, nositelia zázračnej Božej milosti
Svätí Sedmopočetníci, ktorí ste nás naučili oslavovať Boha 
v našom vlastnom jazyku
Svätí Sedmopočetníci, odvážni vyznávači vtelenia Božieho Slova
Svätí Sedmopočetníci, ktorí ste Božie slovo milovali viac ako filozofiu
Svätí Sedmopočetníci, vyznávači plní veľkej odvahy
Svätí Sedmopočetníci, verní prekladatelia Božieho slova
Svätí Sedmopočetníci, prinášajúci Kristov pokoj
Svätí Sedmopočetníci, prevzácne príbytky Ducha Svätého
Svätí Sedmopočetníci, ktorí ste učili Slovákov zachovávať 
Pánove prikázania

Svätí Sedmopočetníci, ktorí ste pohrdli ľudskou slávou a hľadali Pána 
Svätí Sedmopočetníci, ktorí ste duchovnými námahami získali veniec života
Svätí Sedmopočetníci, verní pravde až do smrti
Svätí Sedmopočetníci, mocní stúpenci spravodlivosti
Svätí Sedmopočetníci, ktorí ste spravodlivých v spravodlivosti upevnili
Svätí Sedmopočetníci, ktorí ste bezbožných k zbožnosti obrátili
Svätí Sedmopočetníci, ktorí ste sa chceli viac páčiť Bohu ako ľuďom
Svätí Sedmopočetníci, ktorí ste nepodľahli zvodom ľudskej slávy
Svätí Sedmopočetníci, ktorí ste odvážne hlásali Pánovu vôľu 
mocným tohoto sveta
Svätí Sedmopočetníci, ktorí ste sa celý život namáhali v Pánovej vinici
Svätí Sedmopočetníci, ktorí ste sa nezištne namáhali a ľudskú 
odmenu za to nečakali
Svätí Sedmopočetníci, ktorí ste pre Pánovo meno znevažovaní a tupení boli
Svätí Sedmopočetníci, ktorí ste pre Pánovo meno mnoho utrpenia prijali
Svätí Sedmopočetníci, ktorí ste ako Izaiáš a Jeremiáš zlo za dobro prijali
Svätí Sedmopočetníci, víťaziaci nad diabolskými pokušeniami

Svätí Sedmopočetníci, naši horliví orodovníci u Boha
Svätí Sedmopočetníci, ktorí sa ako Daniel a Ester za slovanské 
národy prihovárate
Svätí Sedmopočetníci, blízki zástancovia všetkých hriešnikov pred Bohom
Svätí Sedmopočetníci, nádej a pomoc vo veľkých súženiach
Svätí Sedmopočetníci, ochrancovia tých, čo slúžia Pánovi 
Svätí Sedmopočetníci, chrániaci naše duše pred úkladmi démonov
Svätí Sedmopočetníci, prevzácne dedičstvo našich otcov
Svätí Sedmopočetníci, spolupatróni Čerínskej farnosti
Baránok Boží, ty snímaš hriechy sveta, odpusť nám, Pane.
Baránok Boží, ty snímaš hriechy sveta, vyslyš nás, Pane.
Baránok Boží, ty snímaš hriechy sveta, zmiluj sa nad nami.

V: Orodujte za nás, svätí Sedmopočetníci
R: Aby sme sa stali hodní Kristových prisľúbení.

Modlime sa:
Milosrdný Bože, ty si zveľadil svoju Cirkev horlivosťou za vieru a apoštolskou činnosťou svätých Sedmopočetníkov, na ich príhovor pomáhaj slovenskému národu, aby ustavične rástol vo viere a vzmáhal sa vo svätosti. Skrze Krista, nášho Pána.





16

